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GÜRÜÞ
DeÛerli MŸßterimiz,
SINBO¨ tercihiniz i•in teßekkŸr ederiz. †rŸnlerimiz en yŸksek kalite, ißlevsellik ve
tasarÝm standartlarÝnÝ karßÝlamak Ÿzere imal edilmißtir. Yeni SINBO¨ cihazÝnÝzÝ zevkle
kullanacaÛÝnÝzÝ Ÿmit ediyoruz. LŸtfen kullanÝm a•ÝklamalarÝnÝ dikkatle okuyun ve daha
sonra baßvurmak Ÿzere gŸvenli bir yerde saklayÝn.

DÜKKAT
Bu cihaz, sadece bu kÝlavuzda a•Ýklanan kullanÝm amacÝna uygun olarak kullanÝlmalÝdÝr.
SINBO¨ tarafÝndan tavsiye edilmeyen baßlÝklarÝ kullanmayÝn.
EÛer dŸzgŸn •alÝßmÝyorsa, dŸßŸrŸlmŸß veya hasar gšrmŸßse ya da suya temas etmißse,
bu cihazÝ kullanmayÝn.

SaygÝlarÝmÝzla,
Sinbo KŸ•Ÿk Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarõnõ gŸvenceye almak i•in •ocuklar gšzetim altõnda tutulmalõdõr.
Bu ŸrŸn (•ocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin gŸvenliÛinden sorumlu olan kißiler tarafõndan bu ŸrŸnŸ kullanmak
i•in gerekli talimatlar verilmemiß kißilerin kullanõmõna uygun deÛildir.

Bu cihaz, denetim saÛlanmasõ veya cihazõn gŸvenli bir ßekilde kullanõlmasõ ve karßõlaßõlan tehlikelerin
anlaßõlmasõ ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yaßlarõ 8 ile Ÿzeri olan •ocuklar ve fiziksel, ißitsel veya
aki yetenekleri azalmõß veya tecrŸbe ve bilgi eksikliÛi olan kißiler tarafõndan kullanõlabilir. ‚ocuklar
cihaz ile oynamamalõdõr. Temizleme ve kullanõcõ bakõmõ •ocuklar tarafõndan gšzetimsiz olarak
yapõlmamalõdõr.

- UYGUNLUK BEYANI / CE CONFORMITY -
SGS-CSTC Standards Technical Services
Co., Ltd. Ningbo Branch
1-5/F, West No.4, Building, Lingyun Industry
Park, No.1177, Lingyun Rd, Ningbo National
Hi-Tech Zone, Ningbo, Zhejiang, China

Made in China Ümal YÝlÝ : 06-2017

EEE  YšnetmeliÛine uygundur.
AEEE  YšnetmeliÛine uygundur.

†RETÜCÜ / ÜTHALAT‚I FÜRMA
DEÜMA ELEKTROMEKANÜK †R†NLER
ÜNÞAAT SPOR MALZEMELERÜ ÜMALAT SAN.
VE TÜC. A.Þ.
Cihangir Mh. GŸvercin Cd. No:4 Haramidere
Mevkii Avcõlar - Üstanbul - TŸrkiye
‚aÛrõ Merkezi: 0850 811 65 65
www.sinbo.com - info@sinbo.com.tr
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PAR‚ALARIN A‚IKLAMALARI
1. A•ma/kapatma dŸÛmesi
2. BÝ•aÛÝn kesme uzunluÛunu ayarlayÝn
3. Asma halkasõ
4. ‚ÝkartÝlabilir bÝ•ak seti
5. 4 ek kÝlavuz tarak
6. Makine yaÛÝ
7. Temiz fÝr•a
8. Berber taraÛÝ
9. Makas

KULLANIMI
Sa• kesimine baßlamadan šnce
†zerinde hi• sa• veya baßka bir pislik olmadÝÛÝndan emin olarak kesici sistemi yerine takÝn.
Sa•ÝnÝ keseceÛiniz kißiyi, baßÝ sizin gšz seviyenize gelecek ßekilde oturtun.
Kesime baßlamadan šnce, her zaman sa•larÝ tarayÝn ve sa•larÝn kuru olduÛundan emin olun.

TaraÛÝn takÝlmasÝ
TaraÛÝ, dißleri yukarÝ bakacak ßekilde tutun.
TaraÛÝn šn tarafÝ kesici sisteme iyice oturuncaya kadar taraÛÝ kesici sistemin Ÿzerinde kaydÝrÝn.
TaraÛÝn sškŸlmesi
BÝ•aklar karßÝnÝza bakacak ßekilde kesici sistemi tutun, taraÛÝ iyice kavrayÝn ve yukarÝ doÛru •ekerek
bÝ•aklardan •ÝkarÝn.

Tarak BaßlÝklarÝ, sa• uzunluklarÝ
Her bir tarak baßlÝÛÝ, dÝß yŸzeyinin ortasÝna gšre ißaretlenmißtir (3mm, 6mm, 9mm, 12mm).

SA‚ KESME A‚IKLAMALARI
Not: Sa•larÝn dŸzgŸn kesilmesi i•in, sa•larÝ tarak baßlÝÛÝnÝ/bÝ•aÛÝ baßÝndan sonuna kadar hi• kaldÝrmadan
kesin. Makineyi •ok fazla zorlamayÝn. EÛer ilk kez kullanÝyorsanÝz, en bŸyŸk tarak baßlÝÛÝ ile kesime
baßlayÝn.

ADIM 1 - Ense - DÜYAGRAM 1
3mm veya 6mm kÝlavuz taraÛÝ kullanÝn.
BÝ•aklar yukarÝ bakacak ßekilde kesici sistemi tutun. BaßÝn orta kÝsmÝnda ensenin at bšlŸmŸnden
baßlayÝn.
Yavaß•a kesici sistemi yukarÝ doÛru kaldÝrÝn, yukarÝya ve dÝßa doÛru sa•larÝn i•inde hareket ettirin, her
seferinde az bir miktar kesin.
ADIM 2 - BaßÝn arkasÝ - DÜYAGRAM 2
BaßÝn arka kÝsmÝnÝ, 12mm kÝlavuz tarak takÝlmÝß iken kesin.
ADIM 3 - BaßÝn yanlarÝ - DÜYAGRAM 3
3mm veya 6mm kÝlavuz tarak takÝlmÝß iken favorileri kesin. Sonra 9mm veya 12mm kÝlavuz taraÛÝ takÝn
ve baßÝn Ÿst kÝsmÝndaki sa•larÝ kesmeye devam edin.
ADIM 4 - BaßÝn Ÿst kÝsmÝ - DÜYAGRAM 4
9mm veya 12mm kÝlavuz tarak takÝlmÝß iken, sa•Ýn normalde bŸyŸdŸÛŸ yšnŸn tersine baßÝn Ÿst kÝsmÝndaki
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sa•larÝ kesin.
BaßÝn Ÿst kÝsmÝndaki sa•larÝn daha uzun kalmasÝ i•in, makineyi kÝlavuz tarak olmadan kullanÝn. BaßÝn
Ÿst kÝsmÝndaki sa•larÝ kŸ•Ÿk bir tarak ile yukarÝ doÛru kaldÝrÝn. KaldÝrÝlan sa•Ý taraÛÝn Ÿst kÝsmÝndan
kesin veya sa•larÝ kaldÝrmak i•in parmaklarÝnÝzÝ kullanÝn ve parmaklarÝnÝzÝn arasÝnda kalan sa•Ý istediÛiniz
uzunlukta kesin.
Her zaman baßÝn arka kÝsmÝndan baßlayÝn.

ADIM 5 - Son dokunußlar - DÜYAGRAM 5
Boynun kenarlarÝnda veya ensenin altÝnda kalan sa•larÝ kesmek i•in, kesici sistemi tarak baßlÝÛÝ olmadan
kullanÝn. KulaklarÝn •evresinde kalan sa•larÝ kesmek i•in kulak kÝlavuz taraÛÝnÝ kullanÝn. Gerekli kulan
kÝlavuz taraÛÝnÝ taktÝktan sonra, kesici sistemi uygun bir a•Ýda tutarak her bir kulaÛÝn etrafÝnÝ enseye
kadar kesin.
Favorilerde dŸz bir •izgi saÛlamak i•in, tÝraß makinesini ters kullanÝn. Ters •evrilmiß tÝraß makinesini
baßa uygun bir a•Ýda tutun, bÝ•aklarÝn ucunu hafif•e cildinize dokundurun ve makineyi aßaÛÝ doÛru
•ekin.

KONÜKLEÞTÜRME KOLU (DÜYAGRAM 6)
Bu ŸrŸnde, kesici sistemin bÝ•aklarÝnÝn sol tarafÝnda bir konikleßtirme kolu bulunmaktadÝr. DŸzgŸn bir
kesim saÛlamak ve ayrÝca tarak baßlÝklarÝnÝn verimini arttÝrmak amacÝyla kesici sistemin yakÝnlÝÛÝnÝ
deÛißtirmek i•in koldan ayar yapÝn. Her bir ayar i•in farklÝ bir kesme baßlÝÛÝ kullanÝlmasÝ dolayÝsÝyla,
konikleßtirme kolu bÝ•aklarÝn kullanÝm šmrŸnŸ de arttÝrÝr.

TIRAÞ MAKÜNENÜZÜN BAKIMI
TÝraß makinenizde yŸksek kaliteli ince aralÝklÝ paslanmaz •elik bÝ•aklar kullanÝlmÝßtÝr. TÝraß makinenizin
uzun sŸreyle kullanÝlabilmesini saÛlamak i•in, bÝ•aklarÝ ve makineyi dŸzenli olarak temizleyin. Kesici
bÝ•aklarÝn koruyucu kapaÛÝnÝ her zaman takÝn.

HER KULLANIMDAN SONRA
TÝraß makinenizi kapatÝn ve fißini prizden •ekin.
BÝ•aklarÝn arasÝnda biriken sa•larÝ fÝr•a ile temizleyin. TÝraß makinenizi suya batÝrmayÝn.
Makineyi temizlemek i•in, Ýslak bir bezle silin ve hemen kurutun.
Not: Temizlik sÝrasÝnda makinenin kapalÝ kalmasÝnÝ saÛlayÝn.

HER ALTI AYDA BÜR
BÝ•ak Seti dŸzenli aralÝklarda sškŸlmeli ve temizlenmelidir.
Bir tornavida kullanarak, bÝ•aklarÝ makineye sabitleyen 2 adet vidayÝ sškŸn. BÝ•ak setini yerinden
•ÝkarmayÝn.
Yumußak bir fÝr•a kullanarak bÝ•aklarÝn arasÝnda biriken sa•larÝ temizleyin. BÝ•aklarda bulunan yaÛlama
gresini silmeyin. KŸ•Ÿk hareketli bÝ•aÛÝn makineden sškŸlmesine gerek yoktur.
EÛer hareketli bÝ•ak yerinden •ÝkarÝlmÝßsa, yeniden yerine takmak i•in bÝ•aÛÝn oluk a•ÝlmÝß uzun kenarÝnÝ
iki beyaz plastik kÝlavuz tÝrnaÛa ge•irin ve sonra bÝ•aÛÝ plastik hareket verici •ubuÛa oturtun. Sabit bÝ•ak
•ÝkÝntÝlÝ ucu dÝßa bakacak ßekilde yerine takÝlÝr ve 2 adet vida ile sabitlenir.
Bu iki vidayÝ tam sÝkmadan šnce, konikleßtirme kolunu en dŸßŸk seviyeye ayarlayÝn ve bÝ•aklarÝ kesme
u•larÝ birbirine paralel olacak ßekilde hizalayÝn. 2 adet vidayÝ sÝkÝn. EÛer bÝ•aklarÝn hizalamasÝ dŸzgŸn
olmazsa, kesme verimlerinin dŸßeceÛine dikkat edin.
DÜKKAT: BÝ•aklarÝ temizlemek i•in sÝvÝ temizlik maddeleri ve bÝ•aklarÝn muhafaza gšvdesini temizlemek
i•in aßÝndÝrÝcÝ kimyasal maddeler kullanmayÝn. Her kullanÝmdan sonra, biriken sa•larÝ yumußak bir
fÝr•a ile temizleyin.
BaßlÝklarÝ sškŸp takarken veya temizlik yaparken ßarj adaptšrŸnŸn fißini prizden •ekin.
Makineyi daima rutubetsiz bir yerde saklayÝn.
Elektrik kablosunu makinenin etrafÝna sarmayÝn.
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SORUN GÜDERME
EÛer bÝ•aklar sa•larÝ keserken zorlanÝyorsa, tarak ile bÝ•aklar arasÝnda sÝkÝßan sa•Ýn kurtarÝlmasÝ i•in
konikleßtirme kolu (DÜYAGRAM 6) kullanÝlabilir. TÝraß makinesini •alÝßtÝrÝn ve konikleßtirme kolunu
birka• kez yukarÝ-aßaÛÝ ayarlayÝn, ancak herhangi bir yšnde zorlamayÝn. Bšylece sa•lar kurtarÝlÝr ve
kesme verimi eski haline dšner. EÛer sorun devam ederse, en yakÝn SINBO¨ Servis Merkezine baßvurun.

…NEMLÜ G†VENLÜK A‚IKLAMALARI
UYARI - YANMA, ELEKTRÜK ‚ARPMASI, YANGIN VEYA YARALANMA RÜSKLERÜNÜ EN AZA ÜNDÜRMEK
Ü‚ÜN
Fißi prize takÝlmÝß durumdayken, asla makinenin baßÝndan ayrÝlmayÝn.
Elektrik fißini ve kablosunu sÝcak yŸzeylerden uzak tutun.
Elektrik fißinin ve kablosunun ÝslanmamasÝnÝ saÛlayÝn.
Islak ellerde tÝraß makinesinin fißini prize takmayÝn veya prizden •ekmeyin.
Elektrik kablosu hasarlÝ makineyi kullanmayÝn.
Yedek elektrik kablosu SINBO¨ Servis Merkezi aracÝlÝÛÝyla temin edilebilir.
Makineyi 15ûC ila 35ûC arasÝndaki bir sÝcaklÝkta ßarj edin, kullanÝn ve saklayÝn.
Temizlik yaparken, daima makinenin fißini prizden •ekin.
Sadece makine ile birlikte verilen par•alarÝ kullanÝn.
Bu ŸrŸnŸ •ocuklarÝn erißemeyeceÛi yerlerde bulundurun. Bu makinenin fiziksel, algÝsal veya zihinsel
yetenekleri kÝsÝtlÝ kißiler ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kißiler tarafÝndan kullanÝlmasÝ tehlikeli
olabilir. Bu kißilerin gŸvenliÛinden sorumlu kißiler, makinenin kullanÝlmasÝ hakkÝnda a•Ýk•a talimatlar
vermeli ve gšzetimlerini altÝnda cihazÝn kullanÝlmasÝ gereklidir.

…ZELLÜKLER
- Temizlemesi kolay •ÝkartÝlabilir bÝ•ak seti
- Ünce kesim i•in paslanmaz •elik bÝ•ak
- Kendi kendini bileyen bÝ•aklar
- SŸper manyetik motor
- MŸkemmel keskinlik
- DŸÛme: Maksimum stil kontrolŸ i•in
- 4 KÝlavuz Tarak: ‚ok sayÝda uzunluk ve stil se•eneÛi i•in

Aksesuarlar:
- 1x makas
- 1x berber taraÛÝ
- 1x temizleme fÝr•asÝ
- 1x makine yaÛÝ
- 1x bÝ•ak korumasÝ
- 4x kesme kÝlavuzu (3, 6, 9,12mm)
- AC230V, 50Hz, 9W

‚EVREYÜ KORUYUN
KullanÝm šmrŸnŸn sonunda tÝraß makinenizi evsel atÝklar ile birlikte •špe atmayÝn. Ümha ißlemleri
SINBO¨ Servis Merkezinde veya uygun toplama merkezlerinde yapÝlmaktadÝr.

BakanlÝk•a belirlenen ve ilan edilen kullanÝm šmrŸ 7 yÝldÝr.
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ENGLISH
SINBO SHC 4374 HAIR CLIPPER
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for choosing SINBO¨. Our products are designed to meet the highest standard of quality,
functionality and design. We hope you enjoy using your new SINBO¨ appliance. Please read the
instructions for use carefully and keep in a safe place for future reference.

CAUTION
Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not
recommended by SINBO¨.
Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged, or dropped into
water.

DESCRIPTION
1. On/Off switch
2. Adjust cutting length of blade
3. Hang-up hook
4. Detachable Blade set
5. 4 attachment guide combs
6. Lubricating oil
7. Clean brush
8. Barber comb
9. Scissors

HOW TO USE
Before starting the cut
Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.
Seat the person so that their head is approximately at your eye level.
Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

To attached a comb
Hold the comb with its teeth upward.
Slide it onto and along the clipper blade until the front of the comb firmly sits against the clipper blade.
To remover the comb
Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the comb upward and away from
the blades.

Comb Attachments hair lengths
Each comb attachment is marked accordingly on its outside middle surface(3mm, 6mm, 9mm, 12mm)

INSTRUCTIONS FOR HAIR CUTTING
Note: For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do not force
it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum comb attachment.

STEP 1- Nape of the neck-DIAGRAM 1
Use 3mm or 6 mm guide comb.

1

2

3

4

5

67

8
9



- 6 -

Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the center of the head at the
base of the neck.
Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a little at a time.
STEP 2- Back of the head-DIAGRAM 2
With the 12mm guide comb attached, cut the hair at the back of the head.
STEP 3-Side of the head-DIAGRAM 3
With the 3mm or 6mm guide comb attached, trim sideburns. Then change to the longer 9mm or 12mm
guide comb and continue to cut to the top of the head.
STEP 4 - Top of the head-DIAGRAM 4
With the 9mm or 12mm guide comb attached, cut hair on top of the head against the direction in which
the hair normally grows.
For longer hair on top, use without a guide comb. Lift the hair on top of the head with a small hand
comb. Cut over the hand comb with the hair lifted or hold the hair between the fingers to lift it and cut
it to the desired length.
Always work from the back of the head.
STEP 5 - The finishing touches - DIAGRAM 5
Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and sides of the neck.
Use the ear comb guides to get a clean line around each ear. For the required ear comb guide, angle
the clipper and lightly stroke around each ear to the back of the neck.
To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the reversed clipper
at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin and then work downwards.

TAPER LEVER( DIAGRAM 6)
This product has a taper lever located at the left side of the clipper near the blades. Adjust the lever
to change the closeness of the cut gradually and also to improve the effectiveness of the comb
attachments. The taper lever also extends the life of the blades because a different cutting edge is used
in each setting.

CARE FOR YOUR HAIR CLIPPER
Your clipper is fitted with high quality fine grinding stainless steel blades. To ensure long lasting
performance of your clipper, clean the blades and unit regularly. Always keep the protective cap on the
trimmer blade.

AFTER EACH USE
Ensure the clipper is switched off and disconnected from the mains.
Brush the accumulated hair from the blades. Do not submerge the clipper in water.
To clean the unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.
Note: Ensure that the clipper is turned off when cleaning.

EVERY SIX MONTHS
At regular intervals the Blade Set should be removed and cleaned.
Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a screwdriver. Do not remove blade set.

Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush. Do not remove the lubricating grease
from the blades. It is not necessary to remove the small moving blade from the unit.

If the moving blade has been removed this can be re-fitted by slotting the long grooved edge of the
blade onto the two white plastic guide ridges and then seating the blade oven the plastic actuator bar.
The fixed blade is fitted with the raised profile pointing outwards and fixed with the 2 screws.

Before fully tightening the 2 screws, adjust the taper lever to the lower position and align the blades
so that their cutting edges are parallel to one another. Tighten the 2 screws. Note that if the blades are
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not correctly aligned then cutting efficiency will be impaired.

CAUTION: Do not use liquid cleaners on the blades or harsh or corrosive chemicals on the blade casing.
Always use a soft brush to remove the accumulated hairs.
Unplug the charge adaptor from the power outlet when fitting or removing attachments, or while
cleaning the product.
Always store this appliance in a moisture-free area.
Do not wrap the cord around the appliance.

TROUBLE SHOOTING
If blades do not seem to cut hair easily, the taper lever (DIAGRAM 6) can be used to remove any hair
caught between the comb and blade. Switch the clipper on and move the taper lever up and down a few
times but do not force the lever in either direction. This should remove hairs and restore the cutting
efficiency. If not, contact your nearest SINBO ¨ Service Center.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Make sure the power plug and cord do not get wet.
Do not plug or unplug the shaver with wet hands.
Do not use the product with a damaged cord.
A replacement can be obtained via the SINBO¨ Service Center.
Charge, use and store the product at a temperature between 15ûC and 35ûC.
Always unplug from the mains when cleaning.
Only use the parts supplied with the appliance.
Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can give cause to hazards. Persons
responsible for their safety should give explicit instructions or supervise the use of the appliance.

FEATURES
- Detachable blade set easy for cleaning
- Fine grinding stainless steel blade
- Self-sharpening blades
- Super magnetic motor
- Excellent sharpness
- Push button: for Maximum styling control
- 4 Guide Combs: for a Variety of Lengths& styling options

Accessories:
- 1x scissor
- 1x barber comb
- 1x cleaning brush
- 1x lubricating oil
- 1x blade guard
- 4x cutting guides (3, 6, 9,12mm)
- AC230V, 50Hz, 9W

PROTECT THE ENVIRONMENT
Do not dispose the trimmer in household waste at the end of its useful life. Disposal can take place at
the SINBO¨ Service Center or appropriate collection sites.
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FRAN‚AIS
TONDEUSE Ë CHEVEUX SINBO SHC-4374
NOTICE D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi SINBO¨. Nos produits sont con•us pour rŽpondre aux normes de qualitŽ, de
fonctionnalitŽ et de conception les plus ŽlevŽes. Nous espŽrons que vous prendrez du plaisir ˆ utiliser
notre nouvel appareil SINBO¨. Lisez attentivement les instructions et conservez-les prŽcieusement
pour une consultation ultŽrieure.

ATTENTION
N'utilisez cet appareil que dans le but auquel il est destinŽ et suivant les instructions de la prŽsente
notice. N'utilisez que les accessoires recommandŽs par SINBO¨.
Abstenez-vous d'utiliser ce produit s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombŽ (ˆ l'eau) ou s'il
est endommagŽ.

DESCRIPTION
1. Commutateur Marche/Arr•t
2. Ajustez la longueur de coupe de la lame
3. Crochet de suspension
4. Jeux de lames dŽtachables
5. 4 adaptateurs de peignes guides
6. Huile lubrifiante
7. Brosse de nettoyage
8. Peigne de coiffeur
9. Ciseaux

MODE D'EMPLOI
Avant la coupe
Assurez-vous que la tondeuse ne contient ni cheveux ni saletŽ.
Faites asseoir la personne ˆ coiffer de sorte que sa t•te soit sensiblement au niveau de vos yeux.
Peignez toujours les cheveux avant la coupe afin qu'ils soient dŽm•lŽs et secs.

Montage d'un peigne
Tenez le peigne en orientant les dents vers le haut.
Glissez-le ˆ l'intŽrieur et le long de la lame de la tondeuse jusqu'ˆ ce que la partie avant du peigne se
fixe parfaitement ˆ la lame.
Retrait du peigne
Tenez la tondeuse en Žloignant les lames de vous, poussez fermement le peigne vers le haut et dŽgagez-
le des lames.

Peignes et longueurs de coupe
Chaque guide de coupe est marquŽ suivant sa surface mŽdiane externe (3Êmm, 6Êmm, 9Êmm, 12Êmm)

INSTRUCTIONS DE COUPE
RemarqueÊ: Pendant la coupe, laissez le guide/la lame se frayer un chemin dans la chevelure. ƒvitez
tout mouvement excessif ou rapide. Si vous effectuez la coupe pour la premi•re fois, commencez avec
le plus grand guide de coupe.
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ƒtape 1Ê: Bas du cou - FIGUREÊ1
Utilisez le guide de coupe de 3Êmm ou de 6Êmm.
Tenez la tondeuse en orientant le bord coupant vers le haut. Commencez la coupe au centre de la t•te
au bas du cou.
Relevez lŽg•rement la tondeuse, en coupant les cheveux vers le haut et vers l'extŽrieur. Coupez de
petites quantitŽs de cheveux ˆ la fois.
ƒtape 2Ê: Arri•re de la t•te - FIGUREÊ2
Ë l'aide d'un guide de coupe de 12Êmm fixŽ, coupez les cheveux ˆ l'arri•re de la t•te.
ƒtape 3Ê: C™tŽs - FIGUREÊ3
Ë l'aide d'un guide de coupe de 3 ou 6Êmm fixŽ, coupez des favoris. Remplacez ensuite ce guide de
coupe par un autre de 9 ou 12Êmm et continuez la coupe au-dessus de la t•te.
ƒtape 4Ê: Dessus de la t•te - FIGUREÊ4
Ë l'aide d'un guide de coupe de 9 ou 12Êmm montŽ, coupez les cheveux du dessus de la t•te en procŽdant
ˆ rebrousse-poil.
Pour couper les cheveux plus longs du dessus de la t•te, utilisez la tondeuse sans guide de coupe.
Relevez la chevelure ˆ l'aide d'un petit peigne. Coupez les cheveux relevŽs ˆ l'aide du peigne ou relevez-
les en les tenant entre vos doigts, puis coupez ˆ la longueur souhaitŽe.
Commencez toujours la coupe par l'arri•re de la t•te.
ƒtape 5Ê: Finitions - FIGUREÊ5
Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour des coupes courtes autour de la base et des c™tŽs du
cou. Utilisez les guides pour peigne des contours dÕoreilles pour obtenir une ligne nette autour de
chaque oreille. Pour le guide requis, orientez la tondeuse et lissez dŽlicatement autour de chaque
oreille vers le bas du cou.
Pour rŽaliser une ligne bien droite au niveau des favoris, retournez la tondeuse. Placez la tondeuse
renversŽe aux angles adŽquats par rapport ˆ la t•te, de sorte que les extrŽmitŽs des lames touchent
lŽg•rement la peau, puis coupez vers le bas.

LEVIER DE RƒGLAGE (FIGUREÊ6)
Cette tondeuse dispose d'un levier de rŽglage situŽ ˆ gauche, pr•s des lames. RŽglez le levier pour
changer graduellement le niveau de coupe, mais Žgalement pour amŽliorer l'efficacitŽ des guides de
coupe. Le levier de rŽglage augmente aussi la durŽe de vie des lames, car chaque rŽglage utilise une
bordure de coupe diffŽrente.

ENTRETIEN DE LA TONDEUSE
Votre tondeuse est dotŽe des lames en acier inoxydable durable de haute qualitŽ. Pour garantir une
longue durŽe de vie ˆ votre appareil, nettoyez rŽguli•rement la tondeuse et ses lames. Placez toujours
Portez-le plut™t au Centre de service SINBO¨ ou aupr•s des sites de rŽcupŽration appropriŽs.
un capuchon de protection sur votre lame de coupe.

APRéS CHAQUE USAGE
Assurez-vous que la tondeuse est Žteinte et dŽconnectŽe du secteur.
DŽbarrassez les lames des amas de cheveux. N'immergez pas la tondeuse dans de l'eau.
Utilisez une Žtoffe humide pour nettoyer l'appareil, puis sŽchez-le immŽdiatement.
RemarqueÊ: Assurez-vous que la tondeuse est Žteinte lors du nettoyage.

TOUS LES SIX MOIS
Retirez et nettoyez le jeu de lames ˆ intervalles rŽguliers.
Ë l'aide d'un tournevis, desserrez les 2 vis qui fixent la lame. Ne retirez pas le jeu de lames.
Par un lŽger brossage, dŽbarrassez la tondeuse des cheveux coincŽs entre les lames. Ne nettoyez pas
les graisses lubrifiantes sur les lames. Il n'est pas nŽcessaire de retirer la petite lame mobile de
l'appareil.
Si vous avez retirŽ cette lame, vous pouvez la fixer ˆ nouveauÊ; pour ce faire, placez la longue bordure
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rainurŽe de la lame sur les languettes de guidage en plastique et fixez la lame sur la barre de commande
en plastique. Vous pouvez disposer la lame fixe ˆ l'aide du profil surŽlevŽ pointant vers l'extŽrieur et
la fixer ˆ l'aide des 2 vis.
Avant de serrer les 2 vis, rŽglez le levier au plus bas niveau et alignez les lames, de sorte que leurs
bordures de coupe soient parall•les les unes aux autres. Serrez les vis. Si l'alignement des lames n'est
pas adŽquat, alors la coupe sera irrŽguli•re.

ATTENTIONÊ: N'utilisez pas de produits de nettoyage liquides sur les lames, ni de produits chimiques
agressifs ou corrosifs sur la gaine de la lame. Utilisez toujours une brosse souple pour enlever les
cheveux qui se sont accumulŽs sur la tondeuse.
DŽbranchez l'adaptateur secteur de la prise pendant le montage ou le retrait des accessoires, ou lors
du nettoyage de l'appareil.
Rangez toujours cet appareil ˆ l'abri de toute humiditŽ.
N'enroulez pas le c‰ble d'alimentation autour de l'appareil.

DƒPANNAGE
Si la coupe des lames devient difficile, vous pouvez utiliser le levier de rŽglage (FIGURE 6) pour retirer
les cheveux coincŽs entre le peigne et la lame. Allumez la tondeuse et actionnez le levier de rŽglage
de haut en bas pendant quelques temps. Cette action permettra d'enlever les cheveux et de rŽtablir
l'efficacitŽ de la coupe. Si le probl•me persiste, contactez le Centre de service SINBO ¨ le plus proche.

CONSIGNES DE SƒCURITƒ IMPORTANTES
AVERTISSEMENT - POUR LIMITER LES RISQUES DE BRóLURES D'ƒLECTROCUTION, D'INCENDIE OU
DE BLESSURESÊ:
Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branchŽ.
Tenez la fiche et le c‰ble d'alimentation ˆ l'Žcart des sources de chaleur.
Assurez-vous que la fiche et le c‰ble d'alimentation ne sont pas mouillŽs.
Ne branchez pas la tondeuse lorsque vous avez les mains mouillŽes.
N'utilisez pas cet appareil avec un c‰ble d'alimentation endommagŽ.
Vous pourrez le remplacer aupr•s du Centre de service SINBO¨.
Chargez, utilisez et conservez la tondeuse sous une tempŽrature variant entre 15Ê¡C et 35Ê¡C.
DŽbranchez toujours l'appareil du secteur pendant le nettoyage.
N'utilisez que les accessoires fournis avec cet appareil.
Tenez cette tondeuse hors de la portŽe des enfants. L'utilisation de cet appareil par des personnes
ayant des capacitŽs physiques, sensorielles ou mentales limitŽes ou par des personnes dŽnuŽes
d'expŽrience ou de connaissance peut provoquer des accidents. Les personnes responsables de leur
sŽcuritŽ doivent donner des instructions claires ou surveiller l'appareil.

CARACTƒRISTIQUES
- Jeu de lames dŽtachables pour un nettoyage simple
- Lame en acier inoxydable pour un pon•age fin.
- Lames auto-affžtŽes
- Super moteur magnŽtique
- Excellent tranchant
- Bouton-poussoirÊ: pour un contr™le maximal de la coiffure
- 4 AdaptateursÊ: pour une variŽtŽ de tailles et options de coiffure

AccessoiresÊ:
- 1Êpaire de ciseaux
- 1Êpeigne de coiffeur
- 1Êbrosse de nettoyage
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- 1Êhuile lubrifiante
- 1Êprot•ge-lame
- 4Êguides de coupe (3, 6, 9,12Êmm)
- CA 230ÊV, 50ÊHz, 9W

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Au terme de sa durŽe de vie utile, Žvitez mettre au rebut cet appareil dans des ordures mŽnag•res.
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NEDERLANDS
SINBO SHC-4374 TONDEUSE
GEBRUIKSAANWIJZING
Ê
Dank u voor het kiezen van SINBO¨. Onze producten voldoen aan de hoogste eisen wat betreft kwaliteit,
functionaliteit en design. Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe apparaat van SINBO¨.Lees voor
gebruik de instructies aandachtig door en bewaar deze op een geschikte plaats om ze in de toekomst
te kunnen raadplegen.
Ê
VOORZICHTIG
Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
Gebruik geen accessoires die niet door SINBO¨zijn aanbevolen.
Gebruik dit product niet als het niet goed functioneert, of als het gevallen, beschadigd of nat geworden
is.

BESCHRIJVING
1. Aan/Uit schakelaar
2. De snijlengte van het mes aanpassen
3. Haakje
4. Verwijderbaar messenset
5. 4 accessoires geleider kammen
6. Smerende olie
7. Reinigingsborstel
8. Kapper kam
9. Schaar

HOE TE GEBRUIKEN
Voor u begint met knippen
Inspecteer de tondeuseen zorg dat geen haar en vuil op zit.
Laat de persoonplaatsnemen zodat zijn/haar hoofd ongeveer op uw ooghoogte is.
Kam het haar altijd voor het knippenzodat het droog is engeen klittenheeft.
Ê
Een opzetkam bevestigen
Houd de opzetkam met de tanden naarboven.
Schuif de kam op en over de het tondeusemes tot de voorkant van de kam stevig ophet tondeusemes
zit.

De opzetkam eraf halen
Houd de tondeuse met de messen van u af, schuif de kam ferm omhoog en van de messen af.
Ê
Haarlengtesopzetkammen
Op elke opzetkam staatde corresponderende lengte aan de buitenkant van de kam in het midden(3mm,
6mm, 9mm, 12mm)
Ê
UITLEG OVER HAAR KNIPPEN
Opmerking: om gelijkmatig te knippen, laat de opzetkam/het mes zich rustig een weg knippendoor het
haar. Forceer het niet te snel vooruit. Als u voor de eerste keer knipt, begin met de grootste opzetkam.
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Stap 1 Ð De nek Ð SCHEMA 1
Gebruik de opzetkam van3 mm of 6 mm.
Houd de tondeuse met het mes naarboven. Begin onderaan in het midden van de nek.
Werkmet de tondeuse langzaam door het haar omhoog en naar de zijkanten en knip telkens kleine
beetjes tegelijk.
Stap 2 Ð Achterhoofd Ð SCHEMA 2
Knip het haar op de achterkant van het hoofd met de opzetkam van 12mm.
STAP 3 Ð De zijkanten van het hoofd Ð SCHEMA 3
Knip de bakkebaardenmet de opzetkam van 3 mm of 6mm. Verwissel dan de opzetkam voor een van
9mm of 12mm en ga verder naar de bovenkant van het hoofd.
STAP 4 Ð De bovenkant van het hoofd Ð SCHEMA 4
Knip het haar bovenop het hoofd tegen de haargroeirichting in met eenopzetkam van9mm of 12mm.
Voor langer haar bovenop, laat de opzetkam achterwege. Houd het haar bovenop het hoofd recht
omhoogmet een kleine gewonekam. Knip het omhoog gezette haar langs de kam of houd het haar
tussen twee vingers recht en knip af op de gewenste lengte.
Ga altijd vanaf de achterkant van het hoofd te werk.
STAP 5 Ð De finishing touch Ð SCHEMA 5
Gebruik de tondeuse zonder opzetkam omheel kort te knippenaan de onderkant en de zijkanten van
de nek. Gebruik hetoor als richtlijn voor een netterand rond elk oor. Houd daarvoor de tondeusehaaksen
kniprustig rond elk oor naar de achterkant van de nek.
Voor een nette rechte lijn bij de bakkebaarden, houd de tondeuse ondersteboven. Plaats de omgekeerde
tondeuse loodrecht op het hoofd, houd de uiteinden van de messenlicht tegen de huid gedrukt en werk
naar beneden.
Ê
Verstelhendel (SCHEMA 6)
Dit product heeft een verstelhendel aan de linkerkant van de tondeusebij de messen. Beweegde hendel
om de kniplengtesubtiel aan te passen en de effectiviteit van de opzetkammen te verbeteren. Gebruik
van deverstelhendel verlengt ook de levensduur van de messen omdat bij elke instellingeen andere
snijrand wordt gebruikt.
Ê
HET ONDERHOUD VAN UW TONDEUSE
Uw tondeuse is uitgerust met uitstekende roestvrijstalen knipmessen van hoge kwaliteit. Om langdurig
functioneren van uw tondeusegaranderen, maak de messen en het apparaat regelmatig schoon.
Bewaarhettondeusemesaltijd met de beschermkap.
Ê
NA IEDER GEBRUIK
Zorg dat de tondeuse uitgeschakeld is en losgekoppeld van het elektriciteitsnet.
Borstelhet opgehoopte haar van de messen. Maak de tondeuse nietnat.
Om het apparaatschoon te maken, veeg af met een vochtige doek en maak onmiddellijk droog.
Opmerking: verzeker u ervan dat de tondeuse uitgeschakeld is tijdens het ??schoonmaken.
Ê
OM DE ZES MAANDEN
De messensetmoet regelmatig losgehaald en schoongemaaktworden.
Ê
Verwijder met een schroevendraaier de twee schroeven diehet vaste mes vastzetten. Haalde messen
niet los.

Borstel hethaarmet een zacht borsteltjetussen de messen uit. Haal het smeervet niet van de messen
af. Het is niet nodig om het kleine beweegbare mes los te halen van het apparaat.
Ê
Als het beweegbare mes wellos is, kan het opnieuw worden gemonteerd door de lange gegroefde rand
van het mes op de twee witte plastic geleideranden te klikken en vervolgens het mes over de plastic
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cilinderbalk te plaatsen. Het vaste mes is met twee schroeven bevestigdin het verhoogde profiel en is
naarbuiten gericht.
Ê
Omde twee schroeven helemaal aan te draaien, zetdeverstelhendel in de laagste stand en lijn de messen
uit zodat de snijkanten parallel aan elkaar staan. Draai de twee schroeven aan. Wanneer de messen
niet goed uitgelijnd zijn, zal het apparaat minder goed knippen.
Ê
PAS OP: gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen op de messenof agressieve of bijtende chemicali‘n
op de messenbehuizing. Gebruik altijd een zacht borsteltje om opgehoopthaar te verwijderen.
Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact bij ??het monteren of verwijderen van accessoires
of tijdens het schoonmaken van het product.
Bewaar dit apparaat altijd in een droge omgeving.
Wikkel het snoer niet rond het apparaat.
Ê
PROBLEMEN OPLOSSEN
Als de messen moeite lijken te hebben met haarknippen, kan de verstelhendel (afbeelding 6) worden
gebruikt om haar te verwijderen dat tussen de kam en het mes gekomen is. Zet de tondeuseaan en
beweeg de hendel een paar keerop en neer, maar forceer de hendel niet in welke richting dan ook. Op
deze manier zou het haar moeten worden verwijderden het apparaat weer goed moeten knippen. Als
dat niet het geval is, neem contact op met het dichtstbijzijnde servicecentervan SINBO¨.
Ê
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING Ð OMHET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LICHAMELIJK
LETSEL TE VERMINDEREN
Een apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten wanneer het aangesloten is op een stopcontact.
Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warme oppervlakken.
Zorg dat de stekker en het snoer niet nat worden.
Steek detondeuseniet met natte handen in het stopcontact entrek het er niet uit.
Gebruik het product niet met een beschadigd snoer. Vervangend materiaal kan worden verkregen viahet
servicecentervan SINBO¨.
Opladen, bewaren en gebruik van het product moet gebeuren bij een temperatuur tussen 15ûC en 35ûC.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact tijdens het schoonmaken.
Gebruik alleen de bij het apparaat geleverde onderdelen.
Houd dit product buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van het apparaat door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,kan
risicovol zijn. De personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid moeten expliciete instructies
geven of toezicht houden op het gebruik van het apparaat.
Ê
KENMERKEN
- Verwijderbaar messenset voor eenvoudige reiniging
- Fijn malend roestvrij stalen mes
- Zelf scherpende messen
- Super magnetische motor
- Uitstekende scherpte
- Drukknop: voor maximum styling
- 4 geleider kammen: voor uiteenlopende lengten en styling opties

Accessoires:
- 1x schaar
- 1x haarkapper kam
- 1x reinigingsborstel
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- 1x smeerolie
- 1x mes afscherming
- 4x snijgeleiders (3, 6, 9,12mm)
- AC230V, 50Hz, 9W

MILIEUBESCHERMING
Gooi de tondeusewanneer hij versleten is niet weg bij het huishoudelijk afval. Afvalverwerking kan
plaatsvinden bij hetservicecenter van SINBO¨ of bij speciale inzamelplaatsen.
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DEUTSCH
SINBO SHC-4374 HAARSCHNEIDEMASCHINE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fŸr SINBO¨ entschieden haben. Unsere Produkte sind so konstruiert, dass sie
hinsichtlich QualitŠt, FunktionalitŠt und Design den hšchsten Standard erfŸllen. Wir hoffen, dass Sie Freude mit
unserem neuen SINBO¨ GerŠt haben. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren
Sie sie zur zukŸnftigen Verwendung an einem sicheren Platz auf.

VORSICHT
Verwenden Sie dieses GerŠt nur fŸr den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck. Benutzen Sie keine Zubehšrteile,
die nicht von SINBO¨ empfohlen werden.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemŠ§ funktioniert, heruntergefallen ist, beschŠdigt
wurde oder ins Wasser gefallen ist.

BESCHREIBUNG
1. Ein/Aus-Sch
2. Die SchnittlŠnge der Klinge anpassen
3. Halterungshaken
4. Abnehmbarer Klingenblock
5. 4 aufsetzbare FŸhrungskŠmme
6. Schmieršl
7. Reinigungspinsel
8. Frisierkamm
9. Schere

BEDIENUNG
Vor Beginn des Schneidevorgangs
Untersuchen Sie die Haarschneidemaschine und stellen Sie sicher, dass sie frei von Haaren und Schmutz ist.
Setzen Sie die Person so hin, dass ihr Kopf sich ungefŠhr auf Ihrer Augenhšhe befindet.
KŠmmen Sie vor dem Schneiden stets das Haar, sodass es frei von Verwicklungen und trocken ist.

Zum Anbringen des Kamms
Halten Sie den Kamm mit den ZŠhnen nach oben.
Schieben Sie ihn auf die Klinge der Haarschneidemaschine auf, bis die Vorderseite des Kamms fest an ihr sitzt.
Zum Entfernen des Kamms
Halten Sie die Haarschneidemaschine so, dass die Klingen von Ihnen weg zeigen, und drŸcken Sie den Kamm
nach oben und von den Klingen weg.

KammaufsŠtze und HaarlŠngen
Jeder Kammaufsatz ist gemŠ§ seiner Šu§eren MitteloberflŠche gekennzeichnet (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm).

ANWEISUNGEN F†R DAS SCHNEIDEN DER HAARE
Hinweis: Bewegen Sie den Kammaufsatz / die Klinge gleichmŠ§ig durchs Haar, um einen geraden Schnitt zu
erhalten. Bewegen Sie ihn / sie nicht zu schnell. Wenn Sie zum ersten Mal schneiden, beginnen Sie mit dem
grš§ten Kammaufsatz.

SCHRITT 1 Ð Nacken Ð ABBILDUNG 1
Verwenden Sie den FŸhrungskamm mit 3 mm oder 6 mm.

1

2

3

4

5

67

8
9



- 17 -

Halten Sie die Haarschneidemaschine so, dass die KlingenzŠhne nach oben zeigen. Beginnen Sie in der Mitte
des Kopfes am Nackenansatz.
Heben Sie die Haarschneidemaschine langsam an und bewegen Sie sie nach oben und au§en durchs Haar und
schneiden Sie immer nur ein kleines StŸck.
SCHRITT 2 Ð Kopfhinterseite Ð ABBILDUNG 2
Schneiden Sie mit aufgesetztem 12 mm FŸhrungskamm das Haar an der Kopfhinterseite.
SCHRITT 3 Ð Seite des Kopfes Ð ABBILDUNG 3
Schneiden Sie mit aufgesetztem 3 mm oder 6 mm FŸhrungskamm die Koteletten. Wechseln Sie dann auf den
lŠngeren 9 mm oder 12 mm FŸhrungskamm und fahren Sie mit dem Schneiden der Kopfoberseite fort.
SCHRITT 4 Ð Kopfoberseite Ð ABBILDUNG 4
Schneiden Sie mit aufgesetztem 9 mm oder 12 mm FŸhrungskamm das Haar auf der Kopfoberseite gegen die
Richtung, in die das Haar Ÿblicherweise wŠchst.
Wenn das Haar auf der Oberseite lŠnger sein soll, schneiden Sie ohne FŸhrungskamm. Heben Sie das Haar auf
der Kopfoberseite mit einem kleinen Handkamm an. Schneiden Sie bei angehobenem Haar Ÿber den Handkamm
oder halten Sie das Haar zwischen den Fingern, um es anzuheben, und schneiden Sie es auf die gewŸnschte
LŠnge.
Arbeiten Sie stets von der Hinterseite des Kopfes aus.
SCHRITT 5 Ð Die Feinarbeit Ð ABBILDUNG 5
Verwenden Sie die Haarschneidemaschine fŸr die Feinarbeit um den unteren Nackenbereich und die Seiten des
Nackens herum ohne Kammaufsatz. Benutzen Sie die OhrkammfŸhrungen, um eine saubere Linie um die Ohren
zu erzielen. Um die erforderliche OhrkammfŸhrung zu erhalten, kippen Sie die Haarschneidemaschine und
fŸhren Sie sie sanft um jedes Ohr zum Nacken.
Um eine klare, gerade Linie an den Koteletten zu erzielen, drehen Sie die Haarschneidemaschine um. Platzieren
Sie die umgedrehte Haarschneidemaschine im rechten Winkel am Kopf, sodass die Klingenspitzen leicht die
Haut berŸhren, und arbeiten Sie dann nach unten.

NEIGUNGSHEBEL (ABBILDUNG 6)
Dieses Produkt verfŸgt Ÿber einen Neigungshebel, der sich an der linken Seite der Haarschneidemaschine in
der NŠhe der Klingen befindet. Passen Sie den Hebel an, um die Dichte des Schnittes stufenweise zu Šndern
und um die Effizienz der KammaufsŠtze zu verbessern. Der Neigungshebel verlŠngert zudem die Lebensdauer
der Klingen, weil bei jeder Einstellung eine andere Schneidekante verwendet wird.

PFLEGE IHRER HAARSCHNEIDEMASCHINE
Ihre Haarschneidemaschine ist mit qualitativ hochwertigen, fein gleitenden Klingen aus rostfreiem Stahl
ausgestattet. Um eine lang anhaltende FunktionalitŠt Ihrer Haarschneidemaschine zu gewŠhrleisten, reinigen
Sie die Klingen regelmŠ§ig. Setzen Sie stets die Schutzkappe auf die Schneideklinge auf.

NACH JEDER VERWENDUNG
Stellen Sie sicher, dass die Haarschneidemaschine ausgeschaltet und von der Netzstromversorgung getrennt
ist.
BŸrsten Sie das angesammelte Haar von den Klingen ab. Tauchen Sie die Haarschneidemaschine nicht in Wasser
ein.
Wischen Sie das GerŠt zum Reinigen mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es sofort ab.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Haarschneidemaschine wŠhrend der Reinigung ausgeschaltet ist.

ALLE SECHS MONATE
Das Klingenset sollte regelmŠ§ig entfernt und gereinigt werden.

Entfernen Sie die 2 Schrauben, mit denen die Klinge befestigt ist, mithilfe eines Schraubenziehers. Entfernen
Sie nicht das Klingenset.

BŸrsten Sie die Haare zwischen den Klingen mit einer weichen ReinigungsbŸrste ab. Entfernen Sie nicht das
Schmieršl von den Klingen. Es ist nicht erforderlich, die kleine, sich bewegende Klinge vom GerŠt zu entfernen.

Wenn die sich bewegende Klinge entfernt wurde, kann sie wieder eingesetzt werden, indem die lange, genutete
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Kante der Klinge auf die beiden wei§en Plastik-FŸhrungskanten aufgeschoben wird und die Klinge dann Ÿber
die Plastik-Antriebsstange eingesetzt wird. Die feste Klinge wird mithilfe der 2 Schrauben und mit dem gewšlbten
Profil nach au§en befestigt.

Stellen Sie den Neigungshebel vor dem Festdrehen der Schrauben auf die untere Position ein und richten Sie
die Klingen so aus, dass ihre Schneidekanten parallel zueinander stehen. Drehen Sie die 2 Schrauben fest.
Beachten Sie, dass die Schneideleistung beeintrŠchtigt wird, wenn die Klingen nicht ordnungsgemŠ§ ausgerichtet
sind.

VORSICHT: Verwenden Sie keine flŸssigen Reinigungsmittel oder aggressive oder korrosive Chemikalien am
KlingengehŠuse. Verwenden Sie stets eine weiche BŸrste, um das angesammelte Haar zu entfernen.
Trennen Sie den Ladeadapter von der Netzstromversorgung, wenn Sie die AufsŠtze einsetzen oder abnehmen
oder wŠhrend Sie das Produkt reinigen.
Bewahren Sie dieses GerŠt stets in einer trockenen Umgebung auf.
Wickeln Sie nicht das Kabel um das GerŠt.

PROBLEMBEHEBUNG
Wenn die Klingen das Haar nicht einfach schneiden, kann der Neigungshebel (ABBILDUNG 6) verwendet werden,
um zwischen Kamm und Klinge befindliches Haar zu entfernen. Schalten Sie die Haarschneidemaschine ein und
bewegen Sie den Neigungshebel mehrfach nach oben und nach unten, aber drŸcken Sie ihn nicht mit Gewalt
in eine der Richtungen. Dadurch werden die Haare entfernt und die Schneideeffizienz wieder hergestellt. Ist dies
nicht der Fall, kontaktieren Sie das nŠchstgelegene SINBO ¨ Service Center.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNHINWEIS Ð ZUR VERRINGERUNG DES RISIKOS VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHL€GEN, FEUER ODER
VERLETZUNGEN:
Ein GerŠt darf niemals unbeaufsichtigt sein, wŠhrend es mit der Netzstromversorgung verbunden ist.
Halten Sie den Stromstecker und das Stromkabel von hei§en OberflŠchen fern.
Stellen Sie sicher, dass der Stromstecker und das Stromkabel nicht nass werden.
Stecken Sie die Haarschneidemaschine nicht mit nassen HŠnden in die Stromversorgung ein oder trennen ihn.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Stromkabel beschŠdigt ist.
Ersatz kann Ÿber das SINBO¨ Service Center beschafft werden.
Laden, benutzen und lagern Sie das Produkt bei einer Temperatur zwischen 15 und 35 ¡C.
Trennen Sie es stets von der Netzstromversorgung ab, wenn Sie es reinigen.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Teile zusammen mit dem GerŠt.
Bewahren Sie dieses Produkt au§erhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Verwendung dieses GerŠtes durch
Personen mit eingeschrŠnkter physischer, sensorischer oder mentaler KapazitŠt oder mangelnder Erfahrung
und mangelnder Kenntnis kann Gefahren mit sich bringen. Die fŸr deren Sicherheit verantwortlichen Personen
mŸssen explizite Anweisungen geben oder in die Benutzung des GerŠtes einweisen.

MERKMALE
- Abnehmbarer Klingenblock fŸr problemlose Reinigung
- Feingeschliffene Edelstahlklinge
- SelbstschŠrfende Klingen
- Supermagnetmotor
- Hervorragende SchŠrfe
- Drucktaste: fŸr hšchste PrŠzision beim Schneiden
- 4 FŸhrungskŠmme: fŸr eine Vielzahl an LŠngen und Stylingoptionen

Zubehšr:
- 1x Schere
- 1x Frisierkamm
- 1x Reinigungspinsel
- 1x Schmieršl
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- 1x Klingenschutz
- 4x SchneidaufsŠtze (3, 6, 9, 12 mm)
- AC 230 V, 50 Hz, 9W

UMWELTSCHUTZ
Entsorgen Sie die Haarschneidemaschine am Ende ihrer Lebensdauer nicht im HausmŸll. Die Entsorgung kann
beim SINBO¨ Service Center oder bei geeigneten Sammelstellen erfolgen.
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ESPANOL
CORTAPELOS SINBO SHC-4374
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por elegir a SINBO¨. Nuestros productos est‡n dise–ados para satisfacer los m‡s altos
est‡ndares de calidad, funcionalidad y dise–o. Confiamos en que disfrute utilizando su nuevo aparato
SINBO¨. Lea detenidamente estas instrucciones de uso, y gu‡rdelas en lugar seguro para consultarlo
en el futuro.

PRECAUCIîN
Solo deber‡ utilizar este aparato para el uso al que est‡ destinado, y segœn lo descrito en este manual.
No utilice ningœn accesorio no recomendado por SINBO¨.
En caso de que el aparato no funcione bien, haya ca’do, se haya averiado o da–ado, o haya ca’do en el
agua, deje de utilizarlo.

DESCRIPCIîN
1. Interruptor on/off
2. Ajuste de la longitud de corte de la cuchilla
3. Gancho para colgar
4. Conjunto de cuchillas desmontables
5. 4 peines gu’a desmontables
6. Aceite lubricante
7. Cepillo de limpieza
8. Peine del peluquero
9. Tijeras

FORMA DE USO
Antes de cortar el pelo
Inspeccione el cortapelos para asegurarse de que no tenga cabellos ni suciedad.
Siente a la persona de forma que su cabeza estŽ a nivel de sus ojos.
Antes de cortar el pelo, pŽinelo siempre para desenredarlo.

Como acoplar el peine gu’a
Sujete el peine con la parte dentada hacia arriba.
Desl’celo sobre y a lo largo de la cuchilla del cortapelos, hasta que el frente del peine encaje firmemente
contra la cuchilla.
Como extraer el peine gu’a
Suejete la maquinilla con las cuchillas en direcci—n opuesta a usted; presione firmemente el peine
hacia arriba y tire de el lejos de las cuchillas.

Largos de los peines de acople
Cada peine gu’a est‡ marcado en el exterior con la medida de corte correspondiente (3mm, 6mm, 9mm,
12mm)

INSTRUCCIONES PARA EL CORTE DE PELO
Nota: Para un corte uniforme, deje que el peine o cuchilla pase suavemente por el pelo. No lo fuerce
ni lo pase r‡pidamente. Si est‡ cortando pelo por primera vez, utilice el peine gu’a de mayor largo.
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PASO 1 - Nuca - DIAGRAMA 1
Utilice el peine gu’a de 3mm o el de 6mm.
Sujete el cortapelos con la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece desde el centro de la cabeza, a
partir de la nuca.
Levante lentamente el cortapelos, moviŽndolo hacia arriba y hacia afuera por el pelo, cortando peque–os
mechones de pelo en cada pase.
PASO 2 - Parte trasera de la cabeza - DIAGRAMA 2
Acople el peine gu’a de 12mm y corte el pelo de la parte trasera de la cabeza.
PASO 3 - Laterales de la cabeza - DIAGRAMA 3
Corte el pelo de los laterales, patillas y sienes con el peine gu’a de 3mm o el de 6mm. A continuaci—n,
cambie el peine gu’a por otro de 9mm o de 12 mm, y siga cortando por la coronilla y la parte superior
de la cabeza.
PASO 4 - Parte superior de la cabeza - DIAGRAMA 4
Con el peine gu’a de 9mm o el de 12mm, corte el pelo de la parte superior en contra de la direcci—n
de crecimiento del pelo.
No utilice ningœn peine gu’a para dejar el pelo m‡s largo en la parte superior. Con un peine manual,
levante los mechones de pelo de la parte superior de la cabeza. Corte el pelo que sobresalga del peine,
o bien sostenga el mech—n entre los dedos para levantarlo y cortarlo al largo que quiera.
Trabaje siempre desde la parte trasera de la cabeza.
PASO 5 - Retoques finales - DIAGRAMA 5
Utilice el cortapelos sin peine gu’a, para perfilar alrededor de la base y los lados del cuello. Utilice los
peines gu’a para orejas, para tener una l’nea limpia alrededor de las orejas. Para cada peine gu’a de
oreja, coloque el cortapelos en ‡ngulo y p‡selo alrededor de cada oreja hasta la parte trasera del cuello.
Para producir una l’nea recta limpia en las patillas, revierta el cortapelos. Coloque el cortapelos en
forma invertida y en ‡ngulo recto con la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando ligeramente
la piel y luego corte hacia abajo.

PALANCA DE AJUSTE (DIAGRAMA 6)
El cortapelos tiene una palanca de ajuste en la parte izquierda, cerca de la cuchilla. Ajuste la palanca
para cambiar la cercan’a del corte gradualmente y tambiŽn para mejorar la eficacia de los peines gu’a.
La palanca de ajuste tambiŽn ampl’a la vida œtil de las cuchillas, ya que en cada ajuste se utiliza un
borde de corte diferente.

CUIDADOS DEL CORTAPELOS
El cortapelos viene equipado con cuchillas de acero inoxidable pulido de alta calidad. Limpie con
regularidad el cortapelos y las cuchillas para garantizar un funcionamiento correcto y duradero del
mismo. Proteja siempre las cuchillas cortadoras con la tapa.

DESPUƒS DE CADA USO
Asegœrese de apagar y desenchufar siempre el cortapelos tras su uso.
Limpie y elimine el pelo acumulado en las cuchillas. No sumerja nunca el cortapelos en agua.
Limpie el cortapelos a fondo con un pa–o suave y sŽquelo de inmediato.
Nota: Compruebe que el cortapelos estŽ desenchufado al limpiarlo.
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CADA SEIS MESES
Deber‡ desmontar y limpiar las cuchillas a intervalos regulares.
Saque los dos tornillos de fijaci—n de las cuchillas. No saque las cuchillas.
Cepille los cabellos atrapados en las cuchillas para eliminarlos. No elimine el aceite lubricante de las
cuchillas. No es necesario que saque la peque–a cuchilla m—vil del cortapelos.

Si la cuchilla m—vil se ha sacado, la puede volver a montar encajando el borde largo ranurado de la
misma en los dos rebordes de gu’a de pl‡stico blanco y luego asent‡ndola sobre la barra accionadora
pl‡stica. La hoja fija se monta con el perfil elevado apuntando hacia fuera y se fija con los 2 tornillos.

Antes de apretar completamente los 2 tornillos, ajuste la palanca de a la posici—n inferior y alinee las
cuchillas de modo que sus bordes de corte estŽn paralelos entre s’. Apriete los 2 tornillos. Tenga en
cuenta que de no alinear bien las dos cuchillas, la eficacia del corte se ver‡ afectada negativamente.

PRECAUCIîN: No utilice productos limpiadores l’quidos para las cuchillas, ni productos qu’micos o
corrosivos en el alojamiento de las mismas. Utilice siempre un cepillo suave para eliminar cualquier
pelo acumulado.
Desenchufe el adaptador de carga de la toma de corriente durante el montaje o la extracci—n de los
peines gu’a, o durante la limpieza del cortapelos.
Guarde siempre el cortapelos en un lugar sin humedad.
No enrolle el cable en el cortapelos.

RESOLUCIîN DE PROBLEMAS
Si las cuchillas no parecen cortar el pelo f‡cilmente, la palanca de ajuste (Diagrama 6) se puede utilizar
para eliminar cualquier pelo atrapado entre el peine y la cuchilla. Encienda la cortadora y mueva la
palanca de ajuste hacia arriba y abajo un par de veces, sin forzar la palanca en ninguna direcci—n. De
esta forma se deber’a eliminar cualquier pelo y restablecer la eficacia del corte. De no ser as’, contacte
con el servicio tŽcnico de SINBO ¨ m‡s cercano.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIîN, INCENDIO O LESIONES
A LAS PERSONAS:
Ningœn aparato deber‡ dejarse jam‡s desatendido cuando estŽ enchufado a una toma de corriente.
Mantenga el cable de corriente lejos de superficies calientes.
Asegœrese de que ni el cable de corriente ni la clavija se mojen nunca.
No enchufe ni desenchufe nunca el cortapelos con las manos mojadas.
No utilice el cortapelos si el cable est‡ da–ado.
Podr‡ obtener un cable de recambio en el servicio tŽcnico de SINBO¨.
Cargue, utilice y guarde el cortapelos a una temperatura entre 15ûC y 35ûC.
Para limpiarlo, desenchœfelo siempre de la corriente.
Utilice œnicamente los accesorios incluidos.
Mantenga el cortapelos lejos del alcance de los ni–os. El uso de este aparato por personas con
discapacidades f’sicas, sensoriales o mentales o falta de experiencia y conocimiento puede implicar
riesgos. Las personas responsables de su seguridad deber’an dar las instrucciones expl’citas o
supervisar el uso del aparato.

CARACTERêSTICAS
- Conjunto de cuchillas desmontables de f‡cil limpieza
- Cuchilla de acero inoxidable para corte fino
- Cuchillas autoafilables
- Motor sœper magnŽtico
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- Excelente filo
- Pulsador: para el control m‡ximo del estilo
- 4 peines gu’a: para una variedad de longitudes y opciones de estilo

Accesorios:
- 1tijeras
- 1peine de peluquero
- 1cepillo para limpieza
- 1aceite lubricante
- 1protector de cuchilla
- 4 gu’as para corte (3, 6, 9,12mm)
- 230V CA, 50Hz, 9W

PROTECCIîN DEL MEDIO AMBIENTE
Al final de la vida œtil del cortapelos, no lo tire junto a la basura domŽstica. Podr‡ llevarlo al servicio
tŽcnico de SINBO¨ para su desecho, o bien a un punto de recogida apropiado.
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HRVATSKI
SINBO SHC-4374 APARAT ZA ÿSIÿSANJE KOSE
PRIRUÿCNIK S UPUTAMA

Zahvaljujemo na odabiru SINBO¨ proizvoda. Ovaj proizvod proizveden je tako da zadovoljava najve«ce
standarde kvalitete, funkcionalnosti i dizajna . Nadamo se kako «cete uÿzivati koriste«ci vaÿs novi SINBO¨
uredøaj. Molimo, proÿcitajte ove upute i paÿzljivo rukujte proizvodom te ih saÿcuvajte za budu«cu uporabu.

OPREZ
Ovaj uredøaj koristite samo za ono za ÿsto je namijenjen kao ÿsto je opisano u ovom priruÿcniku. Ne koristite
dodatke koje nije preporuÿcila tvrtka SINBO¨.
Ne koristite ovaj proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je oÿste«cen ili ako je upao u vodu.

OPIS
1. Prekidaÿc ukljuÿceno/iskljuÿceno
2. Podeÿsavanje duÿzine oÿstrica za rezanje
3. Kuka za vjeÿsanje
4. Odvojivi komplet oÿstrica
5. 4 dodatna ÿceÿslja vodilice
6. ulje za podmazivanje
7. ÿCetka za ÿciÿs«cenje
8. ÿCeÿsalj
9. ÿSkare

UPORABA
Prije poÿcetka ÿsiÿsanja
Pregledajte aparat za ÿsiÿsanje i uvjeti se kako u njemu nema kose i neÿcisto«ce.
Posjednite osobu tako da je njena glava pribliÿzno u razini vaÿsih oÿciju.
Prije ÿsiÿsanja uvijek raÿsÿceÿsljajte kosu tako da nije zamrÿsena te mora biti suha.

Za priÿcvrÿs«civanje ÿceÿslja
ÿCeÿsalj drÿzite tako da su mu zupci okrenuti prema gore.
Lagano ih stavite tako da kliznu uzduÿz oÿstrice aparata za ÿsiÿsanje sve dok prednji dio ÿceÿslja ne nasjedne
nasuprot oÿstrice aparata za ÿsiÿsanje.
Za uklanjanje ÿceÿslja
Aparat za ÿsiÿsanje drÿzite tako da su oÿstrice okrenute od vas, ÿcvrsto gurnite ÿceÿsalj prema gore i dalje od
oÿstrica.

Duÿzina kose oznaÿcena na dodatcima ÿceÿslja
Svaki dodatak adekvatno je oznaÿcen na sredi vanjskog dijela(3mm, 6mm, 9mm, 12mm)

UPUTE ZA ÿSIÿSANJE KOSE
Napomena: Prilikom svakog ÿsiÿsanja dozvolite dodatku ÿceÿslja/oÿstrici da sama ÿsiÿsa kosu na najlakÿsi
naÿcin. Ne pokuÿsavajte nasilno poÿzurivati taj postupak. Ako ÿsiÿsate prvi pute zapoÿcnite s najve«cim dodatkom
ÿceÿslju.
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KORAK 1- Zatiljak-DIJAGRAM 1
Koristite vodilicu za ÿceÿsalj od 3mm ili 6mm.
Aparat za ÿsiÿsanje drÿzite tako da su zupci oÿstrice okrenuti prema gore. Poÿcnite sa ÿsiÿsanjem na sredini
glave na zatiljku.
Polako pomiÿcite aparat za ÿsiÿsanje prema gore, ÿsiÿsaju«ci kosu prema vrhu i rubovima glave, ÿsiÿsaju«ci svaki
put malo viÿse.
KORAK 2- Straÿznji dio glave-DIJAGRAM 2
Priÿcvrstite vodilicu ÿceÿslja od 12mm i oÿsiÿsajte kosu na straÿznjem dijelu glave.
KORAK 3-Boÿcna strana glave-DIJAGRAM 3
Vodilicama ÿceÿslja od 3mm ili 6mm oÿsiÿsajte zaliske. Zatim je zamijenite duÿzom vodilicom ÿceÿslja od 9mm
ili 12mm i nastavite ÿsiÿsati do vrha glave.
KORAK 4 - Gornji dio glave-DIJAGRAM 4
Pomo«cu priÿcvrÿs«cene vodilice ÿceÿslja od 9mm ili 12mm ÿsiÿsajte kosu na gornjem dijelu glave u smjeru
obrnutom od normalnog smjera rasta kose.
Za duÿzu kosu na gornjem dijelu glave koristite aparat za ÿsiÿsanje bez vodilice ÿceÿslja. Pomo«cu malog
ruÿcnog ÿceÿslja podignite kosu na gornjem dijelu glave. ÿSiÿsajte podignutu kosu koja se nalazi iznad ruÿcnog
ÿceÿslja ili drÿzite kosu prstima i tako je podignite te je oÿsiÿsajte na ÿzeljenu duÿzinu.
Uvijek ÿsiÿsajte tako da poÿcnete sa straÿznjim dijelom glave.
KORAK 5 - Dotjeravanje - DIJAGRAM 5
Za kratko ÿsiÿsanje na zatiljku i sa strane vrata koristite aparat za ÿsiÿsanje bez priÿcvrÿs«cenog ÿceÿslja. Za
postizanje ravne linije oko uha koristite vodilicu ÿceÿslja za oko uha. Za potrebnu vodilicu ÿceÿslja oko uha
nakrivite aparat za ÿsiÿsanje i lagano prodøite oko svakog uha pa do zatiljka.
Za postizanje ravne linije zaliska okrenite aparat za ÿsiÿsanje. Okrenuti aparat za ÿsiÿsanje postavite pod
pravim kutom u odnosu na glavu, neka vrhovi oÿstrica lagano dodiruju koÿzu i poÿcnite ÿsiÿsati prema dolje.

RUÿCICA OÿSTRICE( DIJAGRAM 6)
Ovaj proizvod ima ruÿcicu oÿstrice koja se nalazi na lijevoj strani aparata za ÿsiÿsanje blizu oÿstrica. Postepeno
podesite ruÿcicu za promjenu blizine ÿsiÿsanja, te takodøer za poboljÿsanje uÿcinkovitosti dodataka ÿceÿslja.
Takodøer, ruÿcica oÿstrice produÿzava radni vijek oÿstrica jer se prilikom svakog podeÿsavanja koristi razliÿciti
rub oÿstrice prilikom ÿsiÿsanja.

ODRÿZAVANJE APARATA ZA ÿSIÿSANJE
Vaÿs aparat za ÿsiÿsanje opremljen je visokokvalitetnim oÿstricama od nehrdøaju«ceg ÿcelika za fino podÿsiÿsavanje.
Osigurajte dugotrajnu korisnost vaÿseg uredøaja za ÿsiÿsanje te redovito ÿcistite oÿstrice i uredøaj. Na oÿstricama
za ÿsiÿsanje uvijek drÿzite zaÿstitni poklopac.

NAKON SVAKE PRIMJENE
Vodite raÿcuna neka aparat za ÿsiÿsanje bude iskljuÿcen i odspojen sa strujnog napajanja.
Oÿcetkajte nakupljenu kosu sa oÿstrica. Ne uranjajte aparat za ÿsiÿsanje u vodu.
Za ÿciÿs«cenje uredøaja, obriÿsite ga s vlaÿznom krpom i odmah ga osuÿsite.
Napomena: Vodite raÿcuna da je aparat za ÿsiÿsanje iskljuÿcen tijekom ÿciÿs«cenja.

SVAKIH ÿSEST MJESECI
U redovnim intervalima treba izvaditi i oÿcistiti komplet oÿstrica.
Pomo«cu odvijaÿca izvadite 2 vijka koji pridrÿzavaju fiksiranu oÿstricu. Ne uklanjajte komplet oÿstrica.
Pomo«cu mekane ÿcetke za ÿciÿs«cenje oÿcetkajte kosu izmedøu oÿstrica. Ne uklanjajte mazivo za podmazivanje
sa oÿstrica. Nije potrebno uklanjati male pokretne oÿstrice s uredøaja.

Ako su pokretne oÿstrice uklonjene one se mogu ponovo priÿcvrstiti uÿzljebljivanjem dugog ÿzljebastog
ruba oÿstrice na dvije bijele, plastiÿcne brazde vodilice i zatim postavljanjem oÿstrice iznad plastiÿcne preÿcke
aktuatora. Fiksirana oÿstrica opremljena je s podignutim profilom koji je okrenut prema vani i priÿcvrÿs«cen
s 2 vijka.
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Prije nego ÿsto potpuno zategnete 2 vijka podesite ruÿcicu oÿstrice na donji poloÿzaj i poravnajte oÿstrice
tako da su njihovi rubovi za ÿsiÿsanje paralelni jedan s drugim. Zategnite 2 vijka. Upamtite, ako oÿstrice
nisu ispravno poravnate to moÿze utjecati na smanjenje uÿcinkovitosti ÿsiÿsanja.
OPREZ: Ne koristite teku«ca sredstva za ÿciÿs«cenja oÿstrica ili jake ili korozivne kemikalije na ku«ciÿstu
oÿstrice. Za ÿciÿs«cenje nakupljene kose uvijek koristite mekanu ÿcetku.
Odspojite strujni adapter iz strujne utiÿcnice prilikom priÿcvrÿs«civanja ili uklanjanja dodataka ili prilikom
ÿciÿs«cenja proizvoda.
Ovaj uredøaj uvijek ÿcuvajte na mjestima bez vlage.
Ne motajte kabel oko uredøaja.

RJEÿSAVANJE PROBLEMA
Ako oÿstrice ne ÿsiÿsaju kosu s lako«com, ruÿcica oÿstrice (DIJAGRAM 6) moÿze se koristiti za uklanjanje kose
koja je zapela izmedøu ÿceÿslja i oÿstrice. Ukljuÿcite uredøaj za ÿsiÿsanje i pomaknite ruÿcicu oÿstrice nekoliko
puta prema gore i dolje, ali ne forsirajte ruÿcicu u ni jednom smjeru. Ovo bi trebalo ukloniti kosu i obnoviti
uÿcinkovitost ÿsiÿsanja. Ako se problem ne rijeÿsi kontaktirajte najbliÿzi servisni centar tvrtke SINBO ¨.

VAÿZNE SIGURNOSNE UPUTE
POZORD- ZA SMANJENJE OPASNOSTI OD OPEKLINA, STRUJNO UDARA, POÿZARA ILI OZLJEDA OSOBA:
Kada je ukljuÿcen u strujnu utiÿcnicu uredøaj se nikad ne smije ostaviti bez nadzora.
Strujni kabel i utikaÿc drÿzite podalje od izvora topline.
Pripazite da se strujni kabel i utikaÿc ne smoÿce.
Uredøaj za ÿsiÿsanje ne ukljuÿcujte i ne iskljuÿcujte iz struje kad su vam ruke mokre.
Ne koristite proizvod ako je kabel oÿste«cen.
Zamjena se moÿze izvrÿsiti u servisnom centru tvrtke SINBO¨.
Punite, koristite i ÿcuvajte uredøaj na temperaturi izmedøu 15ûC i 35ûC.
Prilikom ÿciÿs«cenja uredøaj uvijek iskljuÿcite iz strujnog napajanja.
Koristite samo dijelove isporuÿcene s uredøajem.
Proizvod drÿzite izvan dohvata djece. Uporaba ovog uredøaj od strane osoba sa smanjenim fiziÿckim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusnih osoba moÿze izazvati opasne situacije. Osobe
odgovorne za njihovu sigurnost trebaju im dati izriÿcite upute ili nadzirati uporabu uredøaja.

FUNKCIJE
- Odvojivi komplet oÿstrica jednostavan za ÿciÿs«cenje
- Oÿstrica od nehrdøaju«ceg ÿcelika za fino podÿsiÿsavanje
- Samooÿstre«ce oÿstrice
- Super magnetski motor
- Izuzetna oÿstrina
- Tipkalo za maksimalnu kontrolu ÿsiÿsanja
- 4 ÿceÿslja vodilice

Dodatni pribor:
- 1x ÿskare
- 1x ÿceÿsalj
- 1x ÿcetka za ÿciÿs«cenje
- 1x ulje za podmazivanje
- 1x ÿstitnik oÿstrice
- 4x vodilice za ÿsiÿsanje (3, 6, 9,12mm)
- AC230V, 50Hz, 9W

ZAÿSTITA OKOLIÿSA
Na kraju roka trajanja ne zbrinjavajte s drugim ku«canskim otpadom. Zbrinjavanje se moÿze izvrÿsiti u
servisnom centru tvrtke SINBO¨ ili odgovaraju«cem sabirnom centru.
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